; \
Ky b&i: Cong ty C6 Phan Phat Hanh Sach TPHC |
Fahasa w

MST: 0304132047

FAHASA Tt

CONG TY CO PHAN PHAT HANH SACH TP, HCM - FAHASA
Ho Chi Minh City Book Distribution Joint Stock Company (FAHASA)
60 — 62 Lé Loi, Phuong Sai Gon, Tp. Hb Chi Minh

60— 62 Le Loi Street, Sai Gon Ward, Ho Chi Minh City, Vietnam

Tel : (028)38.225.446 — 38.223.988 - 38.295.868 — Fax : (028)38.225.795
Email : fahasa-sg@fahasa.com.vn — Website : www.fahasase.com.vn

Dy thio Draft

QUY CHE LAM VIEC CUA PAI HOI PONG CO PONG
CONG TY CP PHAT HANH SACH TP.HCM — FAHASA NAM 2026
Regulations on the Organization and Operation of the General Meeting of Shareholders
of Ho Chi Minh City Book Distribution Joint Stock Company — FAHASA in 2026

Cén cu:
Legal basis:

« Ludt Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 ngay 17 thang 06 nim 2020 va céc védn ban
sua déi, bd sung;

Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June ] 7, 2020 and its amendments
and supplements;

+ Luét Ching khoan s 54/2019/QH14 ngay 26 thang 11 nim 2019 vi cac védn ban
stra déi, bd sung;

Law on Securities No. 54/201 9/OH14 dated November 26, 2019 and its
amendments and supplements;;

« Nghi dinh 56 155/2020/ND-CP ngay 31 thang 12 nim 2020 cta Chinh phi quy
dinh chi tiét thi hanh mot s6 diéu cita Luit Chimg khodn va céc van ban sita do,
b6 sung;

Decree No.155/2020/ND-CP dated December 31, 2020 of the Government
detailing the implementation of a number of articles of the Law on Securities and
its amendments and supplements;

« Dicu I¢ td chirc va hoat déng ciia Céng ty C4 phan Phat hanh sach Thanh phé H6
Chi Minh - FAHASA:

Charter on Organization and Operation of Ho Chi Minh City Book Distribution
Joint Stock Company — FAHASA:

* Quy dinh cua phap luat hién hanh.

- Applicable provisions of current laws and regulations.

Dai hoi dong cb dong thudng nién Cong ty CP Phat hanh sich TP.HCM - Fahasa nim
2026 6 chirc ngay 29/4/2026 thuc hién theo Quy ché 1am viée sau day:

The Annual General Meeting of Shareholders of Ho Chi Minh City Book Distribution
Joint Stock Company — FAHASA in 2026, held on April 29, 2026, shall be conducted in
accordance with the Jollowing working regulations:




MUC PiCH
Purpose
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Dam bio trinh tu, nguyén thc tmg xi, biéu quyét tai Pai hoi ddng cb dong thudng nién
ctia Cong ty CP Phat hanh sach TP.HCM Fahasa dién ra dung quy dinh va thanh cong t6t
dep.

To ensure that procedures, rules of conduct and voting at the Annual General Meeting of
Shareholders of FAHASA are conducted in accordance with regulations and successfully.
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Cac Nghi quyét ctia Pai hoi dong c6 dong thé hién y chi théng nhét ctia Dai hoi ddng cb
déng, dap mg nguyén vong, quyén loi cua cb dong va dung phap luat.

Resolutions of the General Meeting of Shareholders shall reflect the unified will of the
shareholders, meet the expectations and protect the interests of shareholders, and comply
with applicable laws.

pOI TUQONG VA PHAM VI

Subjects and scope

béi tuong 4p dung: Tt ca cac cb dong, ngudi dai dién theo dy quyén cta cb dong dang
s& hiru cb phiéu Cong ty CP Phat hanh sach TP.HCM Fahasa (sau day goi tit 1a “Dai
biéu”) va khach moi tham du Dai hoi ddng cb dong thudng nién Cong ty CP Phat hanh
sach TP.HCM Fahasa d&u phai tuan thi céc quy dinh tai Quy ché nay, Diéu 1¢ Cong ty va
quy dinh hién hanh cua phap luat.

Applicable subjects: All shareholders, authorized representatives of shareholders holding
shares of Ho Chi Minh City Book Distribution Joint Stock Company — FAHASA
(hereinafter referred to as “Delegates”), and invited guests attending the Annual
General Meeting of Shareholders must comply with this Regulation, the Company
Charter and applicable laws.

Pham vi 4p dung: Quy ché nay duoc sir dung cho viéc t chirc hop Pai hoi dong cb dong
thuong nién nam 2026 cua Cong ty CP Phat hanh sach TP.HCM Fahasa.

Scope of application: This Re gulation applies to the organization of the 2026 Annual
General Meeting of Shareholders of Ho Chi Minh City Book Distribution Joint Stock
Company — FAHASA.

NOI DUNG QUY CHE

Content of the Regulations

Pidu 1. Didu kién tién hanh hop Dai hi dong cb dong

Article 1. Conditions for convening the General Meeting of Shareholders

Cudc hop Dai hoi déng cb doéng duge tién hanh khi c6 sb cb dong du hop dai dién trén
50% tong sb phiéu bidu quyét.

The General Meeting of Shareholders shall proceed when attending shareholders
represent more than 50% of the total voting rights.

Truong hop cudc hop 1in thtr nhat khong di didu kién tién hanh theo quy dinh tai khoan
1 Pidu 19 Piéu 1& Cong ty thi thong bao mdi hop 1in th hai duoc giri trong thoi han 30
ngy ké tir ngay du dinh hop lan th nhit.

If the first meeting does not meet the quorum requirement as stipulated in Clause 1
Article 19 of the Company Charter, the invitation for the second meeting shall be sent
within 30 days from the scheduled date of the first meeting.
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Cudc hop Dai hoi dong cb dong 14n thir hai duoc tién hanh khi ¢6 s6 ¢ déng du hop dai
dién tir 33% t6ng s6 phiéu bidu quyét tré lén.

The second meeting shall proceed when attending shareholders represent at least 33% of
the total voting rights.

Trudng hop cudc hop lan thit hai khong du didu kién tién hanh theo quy dinh tai khoan 2
Diéu 19 Pidu I¢ Cong ty thi thong bdo moi hop 14n thir ba phai duoc guri trong thoi han
30 ngay ké tir ngay du dinh hop lan thit hai.
If the second meeting does not meet the quorum requirement as stipulated in Clause 2
Article 19 of the Company Charter, the invitation Jor the third meeting shall be sent
within 30 days from the scheduled date of the second meeting.
Cudc hop Pai hoi dong cb déng lan thit ba duoc tién hanh khéng phu thudc vao téng 5O
phiéu bidu quyét cua cac cb dong du hop.
The third meeting of the General Meeting of Shareholders shall proceed regardless of the
number of voting rights represented by attending shareholders.
Diéu 2. Pidu ki¢n cb dong tham du Pai hji
Article 2. Eligibility of shareholders to attend the Meeting
Céc cb déng c6 quyén biéu quyét ctia Cong ty theo danh sach chét tai ngay 31/3/2026
déu co quyén tham dy Dai hoi d(“)ﬂg ) dong; c6 thé truc tiép tham dy hoic uy quyén cho
dai dién ctia minh tham du.
Shareholders with voting rights according 1o the shareholder list finalized on March 3] .
2026 are entitled to attend the General Meeting of Shareholders either in person or
through authorized representatives.
Truong hop 6 nhiéu hon mét nguoi dai dién duge ty quyén theo quy dinh ctia phap luat
thi phai xéc dinh cu thé s cé phén ctia mdi ngudi dai dién.
If more than one authorized represenlalive is appointed in accordance with the law, the
number of shares represented by each representative must be clearly specified.
Diéu 3. Khich moi tai Dai hoi
Article 3. Guests attending the Meeting
La cac chirc danh quan ly cua Cong ty, khach méi, thanh vién trong Ban t4 chtrc Dai hoi
khong phai 1a ¢ dbng Cong ty nhung duoc moi tham du Pai hoi.
Guests include Company executives, invited guests, and members of the organizing
committee who are not shareholders but are invited to attend the Meeting.
Khach moi khéng tham gia phat biéu tai Dai hoi (trir truong hop duoc Chu toa Dai hoi
moi, hodc ¢ dang ky trude véi Ban té chire bai hoi va duoc Cha toa Dai hoi déng y).
Guests are not permitted to speak at the Meeting unless invited by the Chairperson or
approved in advance by the organizing committee and the Chairperson.
Diéu 4. C$ dong tham dy Dai hpi déong cb dong
Article 4. Shareholders attending the General Meeting of Shareholders
1. Céc cb dong ctia Cong ty déu c6 quyén tham du Dai hoi dong cb dong Céng ty C&
phan Phat hanh sach TP.HCM — Fahasa.
All shareholders of Ho Chi Minh City Book Distribution Joint Stock Company —
FAHASA have the right to attend the General Meeting of Shareholders.



2. Dai biéu khi vao phong Dai hoi phai 1am thi tuc déng ky v6i Ban td chirc Pai hoi;
dai bidu khi di ra ngoai hoi trudmg phai thong bao cho Ban thu ky va dugc sy dong
y cta Chu toa.

Delegates must complete registration procedures with the organizing committee
upon entering the meeting room, when leaving the hall, delegates must inform the
Secretariat and obtain the consent of the Chairperson.

3. Trong thoi gian dién ra Dai hoi dong cb dong, dai bidu tuan thu theo su hudng din
cta Chu toa va gifr trat tu Dai hoi.

During the meeting, delegates must comply with the instructions of the
Chairperson and maintain order.

4. Khong hut thudc 14 trong phong Pai hoi; khong noi chuyén riéng, khong st dung
dién thoai di dong trong lic dién ra Dai hoi. Tt ca dién thoai di dong phai tat hodc
dé & ché do rung.

Smoking is prohibited in the meeting room, private conversations and the use of
mobile phones during the meeting are not allowed. All mobile phones must be
turned off or set to silent mode.

5. Dai biéu dén mudn c6 quyén dang ky ngay va sau d6 co quyén tham gia va biéu
quyét tai Dai hoi. Chi toa khong c trach nhiém dimg Pai hoi dé cho dai biéu dén
muon dang ky tham du; két qua biéu quyét céc vAn @& da duoc tién hanh trude do
khong bi anh hudng.

Delegates arriving late may register and immediately participate and vote at the
meeting. The Chairperson is not responsible for suspending the meeting for late
delegates to register; voting results conducted before their arrival remain valid.
Diéu 5. Chi toa va Doan chu toa
Article 5. Chairperson and the Presiding Committee
Chi toa doan gdm 3 ngudi, bao gdm 1 Chu tich va 2 thanh vién.
The Presiding Committee consists of three persons, including one Chairperson and two
members.
Chu tich Hoi dong quan tri 1a Chu toa cudc hop Pai hoi ddng c6 dong do Hoi déng quan
tri triéu tap.
The Chairman of the Board of Directors shall preside over the General Meeting of
Shareholders convened by the Board of Directors.
Chu toa c6 quyén thuc hién céc bién phap cAn thiét dé didu khién cudc hop mdt cach hop
Iy, c6 trat tu, dung theo chuong trinh d3 duoc thong qua va phan anh dugc mong mudn
ctia da s ngudi du hop.
The Chairperson has the authority to take necessary measures to conduct the meeting in
an orderly and appropriate manner in accordance with the approved agenda and
reflecting the will of the majority of participants.
Nhiém vu cua Poan chu toa:
Responsibilities of the Presiding Committee:
a. Didu hanh céc hoat dong cua Dai hoi ddng cb dong theo chuong trinh da dugc thong
qua.




To preside over the activities of the General Meeting of Shareholders according to the
approved agenda.
b. Huéng dan céc dai biéu thao luén cdc néi dung trong chwong trinh.
To guide delegates in discussing the matters included in the agenda.
¢. Trinh du thao va két ludn céc vén dé cAn thiét d& Dai héi bidu quyét.
To present drafis and conclusions on matters that require voting.
d. Tra 161 nhirng van dé do Pai hoi yéu ciu.
To respond to questions raised by the Meeting.
e. Giai quyét cac van dé phaét sinh trong qua trinh Pai hoi.
To resolve issues arising during the Meeting.
Nguyén tic lam viéc ctia Poan chu toa: lam viéc theo nguyén tic tap thé, tap trung dan
chi va quyét dinh theo da sé.
Working principle of the Presiding Committee: collective leadership, democratic
centralism and decisions made by majority vote.
Diéu 6. Ban Thu ky
Article 6. Secretariat
1. Ban Thu ky cta Dai hoi gém 2 ngudi do Chu toa doan chi dinh va chiu trich
nhiém trude Chu toa doan va Pai hoi dng cé déng v& nhiém vu ctia minh.
The Secretariat consists of two members appointed by the Presiding Committee
and is responsible to the Presiding Committee and the General Meeting of
Shareholders.
2. Nhiém vu ctia Ban Thu ky:
Responsibilities of the Secretariat:
a. H6 tro Chu toa kiém tra tu cach cd dong, dai dién cb déng du hop khi can.
To assist the Chairperson in verifying the eligibility of shareholders and their
representatives when necessary.
b. Ho tro cong bd cé4c vin kién, két luan va nghi quyét cua Dai hoi.
To assist in announcing documents, conclusions and resolutions of the Meeting.
c. Tiép nhén va ra soat cac phiéu dang ky phat biéu cua dai biéu va trinh Chu toa quyét
dinh.
To receive and review requests for speeches from delegates and submit them to the
Chairperson for decision.
d. Ghi chép day du, trung thuc ndi dung dién bién Dai hoi vao Bién ban hop.
To record accurately and fully the proceedings of the Meeting in the Minutes.
e. Soan thao Nghi quyét vé cac van dé duoc thong qua tai Pai hoi.
To draft the resolutions adopted at the Meeting.
Diéu 7. Ban kiém phiéu
Article 7. Vote Counting Committee

1. Ban kiém phiéu gbm 3 ngudi, gdm 1 Truong ban va 2 thanh vién do Chl toa giéi

thiéu va duoc Pai hoi biéu quyét thong qua.

The Vote Counting Committee consists of three members, including one Head and

two members nominated by the Chairperson and approved by the Meeting.
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Nhiém vu ctia Ban kiém phiéu:

Responsibilities of the Vote Counting Commitiee:

Phd bién nguyén thc, thd 18 va hudéng dan cach thirc bidu quyét, bau ci.

To explain the principles, rules and procedures of voting and elections.

Chiu trich nhiém truéc Chi toa doan va Dai hoi ddng cb dong khi thuc hién
nhiém vu.

To be accountable to the Presiding Committee and the General Meeting of
Shareholders.

Xac dinh chinh xac két qua biéu quyét timg van dé.

To accurately determine the voting results for each matter.

Théng bao két qua cho Ban Thu ky va lap Bién ban kiém phiéu.

To report voting results to the Secretariat and prepare vote counting minutes.
Xem xét v bio cdo céc truong hop vi pham hodc khiéu nai v& két qua biéu quyét.
To review and report violations or complaints relating to voting results.

Pidu 8. Ban kiém tra tu cich dai biéu
Article 8. Delegate Eligibility Verification Committee

i

Ban kiém tra tu cich dai biéu gdm 2 ngudi, bao gdm 1 Truéng ban va 1 thanh vién
do Chu toa gidi thigu.

The Delegate Eligibility Verification Committee consists of two members,
including one Head and one member nominated by the Chairperson.

Nhiém vu cua Ban:

Responsibilities of the Committee:

Kidm tra tu céch cb dong va dai dién cb dong tham du Dai hoi.

To verify the eligibility of shareholders and their representatives attending the
Meeting.

Bio cdo véi Dai hoi vé sb luong cb dong du hop va didu kién tién hanh Dai héi.
To report to the Meeting on the number of attending shareholders and the quorum
conditions.

Tham gia kiém phiéu céc ndi dung truéce khi thanh 1ap Ban kiém phiéu.
To assist in vote counting for preliminary matters before the establishment of the
Vote Counting Committee.

Piéu 9. Thio luin tai Pai hoi
Article 9. Discussion at the Meeting

1.

Nguyén tic: viéc thao luén chi thuc hién trong pham vi chuong trinh Pai hoi. Pai
bidu mudn phat biéu phai gio tay va duge Chu toa moi.

Principle: discussions shall be limited to matters included in the Meeting agenda.
Delegates wishing to speak must raise their hands and be invited by the
Chairperson.

Giaidap y kién: Chu toa hodc ngudi dugc chi dinh s& tra 101 cac cau hoi cua dai
bidu.

Responses: the Chairperson or a designated person will respond 10 delegates’
questions.




Trudng hop do gidi han thoi gian, cac ciu hoi chua duoc tra 101 tai Pai hoi s& duogc Coéng
ty tra 101 sau.
Due to time limitations, questions not answered during the Meeting will be addressed
later by the Company.
Diéu 10. Biéu quyét tai Dai hoi
Article 10. Voting at the Meeting
1. Nguyén téc: tit ca c4c van dé trong chuong trinh duoc thao luén va biéu quyét
cong khai.
Principle: all matters in the agenda shall be discussed and voted on publicly.
Thé biéu quyét va phiéu bau cir do Cong ty in va phét cho dai biéu,
Voting cards and ballots are printed and distributed by the Company to delegates.
2. Céch thirc biéu quyét: dai biéu gio thé bidu quyét dé thé hién T4n thanh, Khong
tan thanh hodc Khong c6 y kién.
Voting method: delegates raise their voting cards to indicate approval,
disapproval or abstention.
3. Thé 1¢ biéu quyét: mdi cb phén phd thng twong duong mét quyén bidu quyét.
Voting rule: each ordinary share represents one voting right.
3.1. Tong s6 cb phan dugc quyén bidu quyét cia Cong ty : 12.751.462 cb phan.
3.1. Total voting shares of the Company: 12,751,462 shares.

3.2. Céc van & dugc PHPCD théng qua khi duoc s6 cb dong sé hitu trén 50%
téng s6 phiéu biéu quyét ciia tat ca cb déng du hop tan thanh, trir trudng hop qui
dinh tai Diéu 6 - muc 3.3 Quy ché nay.
3.2. Matters shall be approved by the General Meeting of Shareholders (GMS)
when they are endorsed by shareholders representing more than 50% of the total
voting rights of all attending shareholders, except for the cases specified in Article
6 - Clause 3.3 of this Regulation.
3.3. C4c vén dé sau day dugc thong qua khi c6 tir 65% trd 1én tong sé phiéu biéu
quyét ctia tAt ca cb déng du hop tén thanh: Loai c6 phén va tong sb cb phan cia
timg loai; Thay d6i nganh, nghé va linh vuc kinh doanh; Thay déi co cAu t6 chirc
quan ly c6ng ty; Dy 4n dAu tu hoic ban tai san c6 gid tri tir 35% tdng gié tri tai san
duoc ghi trong bao c4o tai chinh ky gin nhat duoc kiém toan cia Céng ty; TH
chire lai hay giai thé Cong ty; Gia han hoat déng Céng ty.
3.3. The following matters shall be approved when they are endorsed by
shareholders representing at least 65% of the total voting rights of all attending
shareholders: classes of shares and the total number of shares of each class;
changes to business lines, industries, and fields of operation; changes to the
Company’s management organizational structure; investment projects or sale of
assets with a value equal to or exceeding 35% of the total asset value as recorded
in the Company’s most recently audited financial statements, reorganization or
dissolution of the Company; extension of the Company’s operation term.

Diéu 11. Biu cir Hi dong quén tri va Ban kiém so4t

Article 11. Election of the Board of Directors and the Supervisory Board
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Viéc bau ctr thanh vién Hoi dong quan tri va Ban kidm soat duoc thue hién theo Quy ché
bau ctr do Pai hdi thong qua.

The election of members of the Board of Directors and the Supervisory Board shall be
conducted in accordance with the Election Regulations approved by the Meeting.

Pidu 12. Bién ban hop Dai hdi déng cb déng

Article 12. Minutes of the General Meeting of Shareholders

Tt ca ndi dung ctia Pai hoi phai dugc ghi vao Bién ban hop. Bién béan phai duge doc va
thong qua trude khi bé mac Dai hoi.

All proceedings of the Meeting must be recorded in the Minutes, which shall be read and
approved before the closing of the Meeting.

Piéu 13. Thuc hién

Article 13. Implementation

Tht ca dai bidu, nguoi dai dién va khich moi tham du Dai hoi phai tuan thu diy du cac
quy dinh tai Quy ché nay va cac quy dinh phép luét c6 lién quan.

All delegates, representatives and guests attending the Meeting must comply with this
Regulation and relevant legal provisions.

Céc ndi dung khong quy dinh tai Quy ché nay dugc ap dung theo Diéu 1& Cong ty, Luat
Doanh nghiép va cac van ban phap luat hién hanh.

Matters not specified in this Regulation shall comply with the Company Charter, the Law
on Enterprises and other applicable laws.

Quy ché nay c6 hiéu luc ngay sau khi dugc Dai hoi dong cb déng thong qua.
This Regulation takes effect immediately after being approved by the General Meeting of
Shareholders.
TP.HCM, ngay 29 thang 4 ndm 2026
Ho Chi Minh City, April 29, 2026
T/M HO1 DONG QUAN TRI
On behalf of the Board of Directors
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